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(EN) WARNING! Not suitable for children under three years. Small parts. Choking hazard.  
Keep the packaging and instructions as they contain important information. 
(PL) OSTRZEŻENIE! Nie nadaje się dla dzieci w wieku poniżej trzech lat. Zawiera małe części. 
Ryzyko zadławienia. Zachowaj opakowanie i instrukcje, ponieważ zawierają one ważne 
informacje.
(CZ) VAROVÁNÍ! Není vhodný pro děti mladší tří let. Obsahuje malé díly. Riziko udušení. Uložte si 
obaly a pokyny, protože obsahují důležité informace.
(SK) VAROVANIE! Nevhodné pre deti do troch rokov. Obsahuje malé prvky, Nebezpečenstvo udu-
senia. Uchovajte si obal a návod na použitie, pretože obsahujú dôležité informácie.
(HU) FIGYELMEZTETÉS! Három évnél fiatalabb gyermekek számára nem alkalmas. Apró ele-
meket tartalmaz. Fulladásveszély áll fenn. Tartsd meg a csomagolást és a használati utasítást, 
mivel fontos tájékoztatást tartalmaznak.
(RO) AVERTISMENT! Nu este potrivit pentru copiii sub trei ani. Conține piese mici. Risc de sufo-
care. Păstrați ambalajul și instrucțiunile, deoarece conțin informaţii importante.

(EN) The instructions of the Gecko Run Starter Set contain all the information about the  
components and the instructions for safe handling of the marble run.
(PL) Instrukcja zestawu startowego Gecko Run zawiera wszystkie informacje o elementach 
składowych oraz instrukcje bezpiecznego obchodzenia się z torem do kulek.
(CZ) Návod ke startovací sadě Gecko Run obsahuje veškeré informace o komponentech a po-
kyny pro bezpečné zacházení s kuličkovou dráhou.
(SK) Návod k štartovacej súprave Gecko Run obsahuje všetky informácie o komponentoch a 
pokyny na bezpečné zaobchádzanie s guľôčkovou dráhou.
(HU) A Gecko Run kezdőkészlet utasítása tartalmaz minden információt az alkotóelemekről, 
valamint a golyópálya biztonságos kezeléséről.
(RO) Instrucţiunile setului starter Gecko Run conţin toate informațiile despre componente și 
instrucțiuni pentru manipularea în siguranță a pistei cu bile.
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— Gecko Run – Loop/Pierścień/Prsten/Prstenec/Gyűrű/Inel 

Click!

(EN) a. Click the Loop Top and Loop Base together.  
Stick a nano-adhesive pad onto the back and peel off the foil. 

b. Connect the left exit to a track bridge. On the right, a track bridge will  
ensure that the ball loses less momentum. Build a small test track.  
The track at the left exit of the loop is only fixed in place with one adapter.

(PL) a. Połącz górną i dolną część pierścienia poprzez wciśnięcie.
Przyklej podkładkę nano-przylepną do tylnej ścianki i odklej folię.  

b. Połącz lewe zakończenie z mostem toru. Znajdujący się po prawej stronie most 
toru zapewni, że kulka straci mniej pędu. Zbuduj mały tor testowy.
Na lewym zakończeniu pętli tor jest mocowany tylko za pomocą jednego adaptera.

(CZ) a. Stisknutím spojte horní a dolní část smyčky. Nalepte nanopodložku na 
zadní stěnu a odlepte fólii. 

b. Spojte levý konec s mostem dráhy. Most na dráze vpravo zajistí, že kulička 
ztratí méně hybnosti. Postavte malou testovací dráhu.
Na levém konci smyčky je dráha připevněna pouze jedním adaptérem.
 

 a.

Wciśnij!
Stiskněte!
Stlačte!
Pattintsd össze!
Apasă!



(SK) a. Stlačením spojte hornú a dolnú časť prstenca. Prilepte nanolepiacu 
podložku na zadnú stenu a odlepte fóliu. 

b. Pripojte ľavý koniec k mostu dráhy. Most dráhy na pravej strane zabezpečí, 
že guľôčka bude strácať menej hybnosti. Postavte malú testovaciu dráhu.
Na ľavom konci slučky je dráha pripevnená len jedným adaptérom.

(HU) a. Kapcsold össze a gyűrű felső és alsó részét összepattintva őket.
Ragaszd a nano-tapadós párnát a hátsó falhoz és távolítsd el a fóliát. 

b. Csatlakoztasd a bal véget a pálya hídjához. A jobb oldalon található pályahíd 
biztosítja, hogy a golyó kevesebb lendületet veszt. Építs egy kis tesztpályát.
A hurok bal végén a pálya csak egy adapter segítségével van rögzítve.

(RO) a. Conectați partea superioară și inferioară a inelului prin apăsare.
Lipiți suportul nano-adeziv pe peretele din spate și desprindeți folia. 

b. Conectați capătul stâng la podul pistei. Podul din dreapta va face ca bila să 
nu piardă din viteză. Construiți o mică pistă de testare.
La capătul stâng al buclei, pista este atașată cu un singur adaptor.

 b.


